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MSC.523(106) الق ارر
)المعتمد في 10 تشرين الثاني/نوفمبر 2022(

 
 

  تعديلات على المدونة الدولية لبناء وتجهيز السفن ناقلة الغازات المُسالة السائبة
 (( IGCمدونة ) المدونة الدولية لناقلات الغاز)

 

 إن لجنة السلامة البحرية ، 
 

 )ب( من اتفاقية إنشاء المنظمة البحرية الدولية بشأن وظائف اللجنة ، 28إلى المادة    إذ تشير

 

 الذي اعتمدت بموجبه المدونة الدولية لبناء وتجهيز السفن ناقلة الغازات المُسالة السائبة MSC.5(48) إلى القرارتشير  إذ  و 
من الاتفاقية الدولية لسلامة الأرواح  VII ، التي أصبحت إلزامية بمقتضى الفصل(  “ IGCمدونة”  المدونة الدولية لناقلات الغاز)

 )”الاتفاقية“( ،  1974في البحار لعام 
 

   ، IGC مدونةمن الاتفاقية اللتين تتناولان إجراءات تعديل  VII/1.11 )ب( واللائحة  VIIIة  إلى المادوإذ تشير كذلك 
 

من   (i)ب()VIIIاقتُرِحَت وعُمِ مَت بموجب المادة    IGCة  على مدونسة بعد المئة ، في تعديلات  دا س، في دورتها ال  وقد نظرت 
 ،الاتفاقية  

 

ها في مرفق هذا   IGCة  مدونمن الاتفاقية ، التعديلات على    (iv)ب()VIII، بموجب المادة    تعتمد 1 التي يرد نص 
 ؛ القرار

 

المادة    تقرر 2 بموجب   ،VIII ()ب(vi()2) المذكورة   )ب التعديلات  أن   ، الاتفاقية  من  أن  ب(   تُعتَبر  يجب 

ل   1988قم أكثر من ثلث الأطراف في بروتوكول عام  ما لم يمقبولة ،    2025 تموز/يوليو  1في   لاتفاقية سولاس ، أو أطراف تشك 
 شعار ، قبل ذلك التاريخ ، بإ من الحمولة الإجمالية للأسطول التجاري العالمي 50 %أساطيلها التجارية مجتمعةً ما لا يقل عن 

 اعتراضاتها على التعديلات ؛بالأمين العام  

 

الم  تدعو 3 الاتفاقية  ة  اقد عتالأطراف  المذكورة    الإحاطة إلى  في  التعديلات  بأن  ،  سعلماً     وفقاً تدخل 

 أعلاه ؛   2قبولها بموجب الفقرة    عند   2026كانون الثاني/يناير    1ذ في  امن الاتفاقية ، حي ز النف  (vii()2)ب() VIII لمادة ل

 

قة من هذا القرار مع   (v)ب()VIIIمن الأمين العام ، لأغراض المادة    تطلب  4 من الاتفاقية ، أن يرسل نسخاً مصد 
 ؛  المتعاقدة في الاتفاقيةنص  التعديلات الوارد في المرفق إلى جميع الأطراف  

 

لاتفاقية نسخاً من ا  المتعاقدة فيمن الأمين العام أن يرسل إلى أعضاء المنظمة من غير الأطراف    تطلب أيضاً  5
 هذا القرار ومرفقه .
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 المرفق  
 

  تعديلات على المدونة الدولية لبناء وتجهيز السفن ناقلة الغازات المُسالة السائبة
 (( IGCمدونة ) المدونة الدولية لناقلات الغاز)

 
 6الفصل 

 مواد البناء وضبط النوعية 
 

 المتطلّبات المتعلقة بالمواد المعدنية  4.6
 

 المعدنيةمتطلّبات عامة متعلقة بالمواد   1.4.6
 
 لي : بأكمله بما ي  3.6الجدول    اض عنعَ ستيُ 

 
 3.6”الجدول  

 
 لصهاريج البضائع والحواجز الثانوية   ¹  الحاشية انظروالأجزاء المصهورة  والأجزاء المقطعيةالألواح 

 درجة  165-درجة مئوية وحتى  -55وخزانات المعالجة بالضغط للحرارة التصميمية التي تقل عن 
 2انظر الحاشية مئوية 

²ملم 25السماكة القصوى 
 4 و  3 الحاشيتينانظر  

الحرارة التصميمية الدنيا 
 )درجة مئوية(

 التركيب الكيميائي 

 والمعالجة الحرارية 5 الحاشية انظر
 الصدمةحرارة اختبار 

 )درجة مئوية(

-60  
 ( بالنيكل  أو    طبَّعوم مسقَّى  أو    ومطب ـع   سوى م ـُأو    سوى م ـُ  - %(  1,5الفولاذ 

 6  الحاشيةانظر    ميكانيكية الحرارية ال مراقَبة بالمعالج 
-65 

-65  
أو    مسقَّى ومطب ـعأو    ومطب ـع  مـسُوى أو    مـسُوى   - %(    2,25الفولاذ بالنيكل ) 

 ميكانيكية الحرارية ال مراقَبة بال معالج
  7و  6  الحاشيتينانظر 

-70 

-90  
أو    ومطب ـعأو مسقَّى  مـسُوى ومطب ـع  أو    مـسُوى   - %(    3,5الفولاذ بالنيكل ) 

 7و  6انظر الحاشيتين  ميكانيكية الحرارية ال مراقَبة بالمعالج 
-95 

-105  
 ( بالنيكل  مسقَّى ومطب ـع  مُسوى  أو    مُسوى   - %(    5الفولاذ   أو 

 8و  7و 6انظر الحواشي    ومطب ـع 
-110 

 أو مسقَّى ومطب ـعومطب ـع  ى مرتينسو مُ   - %(    9الفولاذ بالنيكل )   165-
 196-   6  الحاشيةانظر  

-165 
بالأوستينيت   المعالجة  الأنواع  مثل  أوستينيتي    316و  304Lو  304فولاذ 

 9انظر الحاشية  347و 321و  316Lو
-196 

م فيه .    –فولاذ أوستنتيني غني بالمنغنيز   165- درفلة على الساخن وتبريد متحكَّ
 196- 11و  10انظر الحاشيتين 

 غير مطلوب  الملدَّن   5083سبائك الألومنيوم مثل النوع  165-

-165 
 % نيكل(   36سبائك الحديد والنيكل الأوستينيتية ) 

 غير مطلوب  معالجة حرارية بحسب المواصفات 

 (الصدمة المتطلبات المتعلقة باختبار الشدّ والصلابة )

 تواتر أخذ العينات 
 اختبار كل عي نة الألواح ♦ 
 اختبار بالمجموعة والأجزاء المصهورة الأجزاء المقطعية ♦ 

ة   Charpyاختبار اختبار الصلابة )   ( Vمع الشج 
 جول (KV) 27أوعية مستعرضة : الطاقة الوسطية الدنيا للشرخ  الألواح ♦ 
 جول (KV) 41أوعية طولانية : الطاقة الوسطية الدنيا للشرخ  والأجزاء المصهورة الأجزاء المقطعية ♦ 
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 الحواشي

 
 خاصة  لدراسةالأهمية  بالغة استعمالات في تُستخدم التي بالحدادة المشغولة للأجزاء المطلوب الصدم اختبار يخضع أن يجب 1

 . البحرية الإدارة قِبَل من
ل إلى اتفاق خاص مع الإدارة البحرية بشأن اللوائح الخاصة بدرجات الحرارة التصميمية التي تقل  عن    يجب 2 درجة   165التوص 

 مئوية تحت الصفر . 
ملم ، يجب إجراء   25% من النيكل ، وتزيد سماكتها عن    5أو %    3,5أو%    2,25أو%    1,5للمواد التي تحتوي على    بالنسبة 3

 لنحوِ التالي :اختبارات الصدم على ا
 

 حرارة الاختبار )درجة مئوية( سماكة المادة )ملم(
25 < t ≤ 30 10 درجات مئوية تحت الحرارة التصميمية 

30 < t ≤ 35 15 درجة مئوية تحت الحرارة التصميمية 

35 < t ≤ 40 20 درجة مئوية تحت الحرارة التصميمية 

 
أن تتوافق قيمة الطاقة الناجمة عن الصدم مع الأحكام الواردة في هذا الجدول بالنسبة لنوع عي نة الاختبار المنطبق .    ويجب

بأنبوب اختبار ذي   الصدمي  Charpyملم ، يجب إجراء دراسة خاصة لقِيَم اختبار    40التي تزيد سماكتها عن    للموادوبالنسبة  
 .  Vثُلمة على شكل 

 والألمينيومالغني بالمنغنيز    الأوستنتينيالفولاذ    وأنواع  الذي لا يصدأ  الأوستينيتي%( وأنواع الفولاذ    9)  النيكلي  ذللفولا  بالنسبة 4
 ملم .   25، يمكن استخدام سماكة تزيد على  السبيكي

 .   بها مُعترَف معايير مع متوافقة الكيميائية التركيبة حدود تكون  أن يجب 5
م يتم   التي الدلفنة تخضع أن يجب 6  .  البحرية الإدارة لموافقة( TMCP) وميكانيكية  حرارية  بطريقة بها التحك 
 .   والمُطب ع المُسق ى الفولاذ لأنواع أدنى تصميمية حرارة درجة اعتماد على البحرية الإدارة  مع  الاتفاق يجوز 7
%( تم إخضاعه لمعالجة خاصة بالحرارة ثلاث   5)  نيكلي  فولاذ  المثال  سبيل  على  ،%(    5)  النيكلي  الفولاذ  استخدام  يجوز 8

إلى   مرات تصل  حرارة  درجة  على  شر   165،   ، الصفر  تحت  مئوية  حرارة   يطة درجة  درجة  على  الصدم  اختبارات   تنفيذ 

 درجة مئوية تحت الصفر .  196تبلغ 
 لبحرية . الاتفاق على ذلك مع الإدارة ا يطةالاستغناء عن اختبار الصدم ، شر  يجوز 9

 أن يخضع استخدام المواد للشروط المطلوبة المنصوص عليها في الخطوط التوجيهية التي تضعها المنظمة  .  يجب 10

 “ الغني بالمنغنيز . الأوستنتينيالتأثير بالنسبة إلى الفولاذ  القيام باختبار عدميجوز  لا 11
 
 

 
 



 

第 MSC.523(106)号决议 
(2022 年 11 月 10 日通过) 

《国际散装运输液化气体船舶构造和设备规则》 
(《国际气体规则》)修正案 

海上安全委员会， 

忆及《国际海事组织公约》关于本委员会职能的第 28(b)条， 

注意到以第MSC.5(48)号决议通过的《国际散装运输液化气体船舶构造和设备规则》

(“《国际气体规则》”)，根据《1974 年国际海上人命安全公约》(“本公约”)第 VII 章已成

为强制性规则， 

还注意到关于《国际气体规则》修正程序的本公约第 VIII(b)条和第 VII/11.1 条， 

在其第 106 届会议上，审议了按本公约第 VIII(b)(i)条提出和分发的《国际气体规则》

修正案， 

1 按本公约第 VIII(b)(iv)条，通过《国际气体规则》修正案，其文本载于本决议附件； 

2 按本公约第 VIII(b)(vi)(2)(bb)条，决定该修正案应于 2025 年 7 月 1 日被视为获得接

受，除非在此日期之前，有三分之一以上的本公约缔约国政府或拥有商船合计吨位数不少于世

界商船总吨数 50%的缔约国政府已通知秘书长其反对该修正案； 

3 提请本公约各缔约国政府注意，按本公约第 VIII(b)(vii)(2)条，该修正案在按上述第 2
段获得接受后，应于 2026 年 1 月 1 日生效； 

4 要求秘书长，按本公约第 VIII(b)(v)条，将本决议及其附件中所载修正案文本的核正无

误副本送交本公约所有缔约国政府； 

5 还要求秘书长将本决议及其附件的副本分发给非本公约缔约国政府的本组织各会员。 
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附 件 

《国际散装运输液化气体船舶构造和设备规则》 
(《国际气体规则》)修正案 

第 6 章 
构造材料和质量控制 

6.4 对金属材料的要求 

6.4.1 对金属材料的一般要求 

整个表 6.3 由以下替换： 

“表 6.3 

设计温度低于-55°C 至-165°C 见注 2的液货舱， 
次屏壁和处理用受压容器所用板材、型材和锻件见注 1 

最大厚度为 25mm 见注 3 和 4 
最低设计温度 

(°C) 
化学成分

见注 5和热处理 
冲击试验温度 

(°C) 

-60 
1.5%镍钢–正火或正火加回火或淬火加回火或

TMCP，见注 6 -65 

-65 
2.25%镍钢–正火或正火加回火或淬火加回火或 
TMCP，见注 6 和 7 -70 

-90 
3.5%镍钢–正火或正火加回火或淬火加回火或 
TMCP，见注 6 和 7 -95 

-105 
5%镍钢–正火或正火加回火或淬火加回火，见注 6、7
和 8 

-110 

-165 9%镍钢–二次正火加回火或淬火加回火，见注 6 -196 

-165 
奥氏体钢，如 304、304L、316、316L、321 和 347
等，固溶处理，见注 9 

-196 

-165 高锰奥氏体钢–热轧加控制冷却，见注 10 和 11  -196 
-165 铝合金，如 5083，退火 不要求 

-165 奥氏体铁–镍合金(含36%Ni)，按经同意的热处理方法 不要求 
抗拉和韧性(冲击)试验要求 

取样频率 
 板材 按“件”试验 
 型材和锻件 按“批”试验 

韧性(夏比 V 型缺口冲击试验) 
 板材 横向试样，最小平均冲击能量值(KV)为 27J 
 型材和锻件 纵向试样，最小平均冲击能量值(KV)为 41J 
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注： 
1 用于临界条件的锻件所要求的冲击试验，须提交主管机关特别考虑。 

2 设计温度低于-165°C 时的要求，须经主管机关特别同意。 

3 含 1.5%Ni、2.25%Ni、3.5%Ni 和 5%Ni 且厚度超过 25mm 的材料，须按下述要求进

行冲击试验： 

材料厚度(mm) 试验温度(°C) 

25 < t ≤ 30 比设计温度低 10°C 

30 < t ≤ 35 比设计温度低 15°C 

35 < t ≤ 40 比设计温度低 20°C 

冲击能量值须按所用试样种类符合表列的要求，对厚度超过 40mm的材料，夏比 V型

缺口冲击能量值须予以特别考虑。 

4 可采用厚度超过 25mm 的 9% Ni 钢、奥氏体不锈钢、高锰奥氏体钢和铝合金。 

5 化学成分的范围须符合公认标准。 

6 TMCP 镍钢须经主管机关接受。 

7 淬火加回火的钢材，可与主管机关商定较低的最低设计温度。 

8 经特殊热处理的 5%镍钢，例如经三级热处理的 5%镍钢，可用于低至-165°C，但

要在-196°C 下对其进行冲击试验。 

9 经主管机关同意，可免除冲击试验。 

10 使用的材料须满足本组织制定的《导则》中规定的必要条件。  

11 高锰奥氏体钢的冲击试验不可免除。 

” 



 

RESOLUTION MSC.523(106) 
(adopted on 10 November 2022) 

 
AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE CONSTRUCTION AND 

EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING LIQUEFIED GASES IN BULK (IGC CODE) 
 
 
THE MARITIME SAFETY COMMITTEE, 
 
RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization 
concerning the functions of the Committee, 
 
NOTING resolution MSC.5(48), by which it adopted the International Code for the Construction 
and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk ("the IGC Code"), which has become 
mandatory under chapter VII of the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 
("the Convention"),  
 
NOTING ALSO article VIII(b) and regulation VII/11.1 of the Convention concerning the 
procedure for amending the IGC Code,  
 
HAVING CONSIDERED, at its 106th session, amendments to the IGC Code proposed and 
circulated in accordance with article VIII(b)(i) of the Convention, 
 
1  ADOPTS, in accordance with article VIII(b)(iv) of the Convention, amendments to the 
IGC Code, the text of which is set out in the annex to the present resolution; 
 
2  DETERMINES, in accordance with article VIII(b)(vi)(2)(bb) of the Convention, that  
the said amendments shall be deemed to have been accepted on 1 July 2025, unless, prior to 
that date, more than one-third of the Contracting Governments to the Convention or 
Contracting Governments the combined merchant fleets of which constitute not less than 50% 
of the gross tonnage of the world’s merchant fleet have notified their objections to the 
amendments; 
 
3  INVITES Contracting Governments to the Convention to note that, in accordance with 
article VIII(b)(vii)(2) of the Convention, the amendments shall enter into force 
on 1 January 2026, upon their acceptance in accordance with paragraph 2 above; 
 
4  REQUESTS the Secretary-General, for the purposes of article VIII(b)(v) of the 
Convention, to transmit certified copies of the present resolution and the text of the 
amendments contained in the annex to all Contracting Governments to the Convention; 
 
5  ALSO REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and its 
annex to Members of the Organization which are not Contracting Governments to the 
Convention. 
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ANNEX 
 

AMENDMENTS TO THE INTERNATIONAL CODE FOR THE CONSTRUCTION AND 
EQUIPMENT OF SHIPS CARRYING LIQUEFIED GASES IN BULK (IGC CODE) 

 
CHAPTER 6 

MATERIALS OF CONSTRUCTION AND QUALITY CONTROL 
 

6.4 Requirements for metallic materials 
 
6.4.1 General requirements for metallic materials 
 
Table 6.3 is replaced in its entirety by the following: 
 

"Table 6.3 
 

PLATES, SECTIONS AND FORGINGS See note 1 FOR CARGO TANKS,  
SECONDARY BARRIERS AND PROCESS PRESSURE VESSELS FOR 

DESIGN TEMPERATURES BELOW -55°C AND DOWN TO -165°C See note 2 
Maximum thickness 25 mm See notes 3 and 4 

Minimum design 
temperature 

(°C) 

Chemical composition  
See note 5 and heat treatment 

Impact test 
temperature 

(°C) 

-60 
1.5% nickel steel – normalized or normalized and 
tempered or quenched and tempered or TMCP 
See note 6 

-65 

-65 
2.25% nickel steel – normalized or normalized and 
tempered or quenched and tempered or TMCP 
See notes 6 and 7 

-70 

-90 
3.5% nickel steel – normalized or normalized and 
tempered or quenched and tempered or TMCP. 
See notes 6 and 7 

-95 

-105 
5% nickel steel – normalized or normalized and 
tempered or quenched and tempered See notes 6, 7 and 8 

-110 

-165 
9% nickel steel – double normalized and tempered or 
quenched and tempered See note 6 

-196 

-165 
Austenitic steels, such as types 304, 304L, 316, 316L, 
321 and 347 solution treated See note 9 

-196 

-165 
High manganese austenitic steel – hot rolling and 
controlled cooling See notes 10 and 11  

-196 

-165 Aluminium alloys, such as type 5083 annealed Not required 

-165 
Austenitic Fe-Ni alloy (36% nickel). Heat treatment as 
agreed 

Not required 

TENSILE AND TOUGHNESS (IMPACT) TEST REQUIREMENTS 

Sampling frequency 

◆ Plates Each "piece" to be tested 

◆ Sections and forgings Each "batch" to be tested 

Toughness (Charpy V-notch test) 

◆ Plates 
Transverse test pieces. Minimum average 
energy value (KV) 27J 

◆ Sections and forgings 
Longitudinal test pieces. Minimum average 
energy (KV) 41J 
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Notes 
 

1 The impact test required for forgings used in critical applications shall be subject to 
special consideration by the Administration. 

 
2 The requirements for design temperatures below -165°C shall be specially agreed with 

the Administration. 
 
3 For materials 1.5% Ni, 2.25% Ni, 3.5% Ni and 5% Ni, with thicknesses greater 

than 25 mm, the impact tests shall be conducted as follows: 
 

Material thickness (mm) Test temperature (°C) 

25 < t ≤ 30 10°C below design temperature 

30 < t ≤ 35 15°C below design temperature 

35 < t ≤ 40 20°C below design temperature 

 
 The energy value shall be in accordance with the table for the applicable type of test 

specimen. For material thickness of more than 40 mm, the Charpy V-notch values shall 
be specially considered. 

 
4 For 9% Ni steels, austenitic stainless steels, high manganese austenitic steels and 

aluminium alloys, thickness greater than 25 mm may be used. 
 
5 The chemical composition limits shall be in accordance with recognized standards. 
 
6 TMCP nickel steels will be subject to acceptance by the Administration. 
 
7 A lower minimum design temperature for quenched and tempered steels may be 

specially agreed with the Administration. 
 
8 A specially heat-treated 5% nickel steel, for example triple heat-treated 5% nickel steel, 

may be used down to -165°C, provided that the impact tests are carried out at -196°C. 
 
9 The impact test may be omitted, subject to agreement with the Administration. 
 
10 The use of the material shall be subject to the required conditions specified by the 

Administration based on the Guidelines developed by the Organization.  
 
11 The impact test may not be omitted for high manganese austenitic steel." 
 

 
 

 
 

 



 

RÉSOLUTION MSC.523(106) 
(adoptée le 10 novembre 2022) 

 
AMENDEMENTS AU RECUEIL INTERNATIONAL DE RÈGLES RELATIVES À  
LA CONSTRUCTION ET À L'ÉQUIPEMENT DES NAVIRES TRANSPORTANT  

DES GAZ LIQUÉFIÉS EN VRAC (RECUEIL IGC) 
 
 
LE COMITÉ DE LA SÉCURITÉ MARITIME, 
 
RAPPELANT l'article 28 b) de la Convention portant création de l'Organisation maritime 
internationale, qui a trait aux fonctions du Comité, 
 
NOTANT la résolution MSC.5(48), par laquelle il avait adopté le Recueil international de règles 
relatives à la construction et à l'équipement des navires transportant des gaz liquéfiés en vrac 
(ci-après dénommé le "Recueil IGC"), lequel est devenu obligatoire en vertu du chapitre VII de 
la Convention internationale de 1974 pour la sauvegarde de la vie humaine en mer (ci-après 
dénommée la "Convention"), 
 
NOTANT ÉGALEMENT l'article VIII b) et la règle VII/11.1 de la Convention, qui ont trait à la 
procédure d'amendement du Recueil IGC, 
 
AYANT EXAMINÉ, à sa cent sixième session, les amendements au Recueil IGC qui avaient 
été proposés et diffusés conformément à l'article VIII b) i) de la Convention, 
 
1 ADOPTE, conformément à l'article VIII b) iv) de la Convention, les amendements au 
Recueil IGC dont le texte figure en annexe à la présente résolution; 
 
2 DÉCIDE que, conformément à l'article VIII b) vi) 2) bb) de la Convention, ces 
amendements seront réputés avoir été acceptés le 1er juillet 2025, à moins que, avant cette 
date, plus d'un tiers des Gouvernements contractants à la Convention, ou des 
Gouvernements contractants dont les flottes marchandes représentent au total 50 % au moins 
du tonnage brut de la flotte mondiale des navires de commerce, n'aient notifié qu'ils élèvent 
une objection contre ces amendements; 
 
3 INVITE les Gouvernements contractants à la Convention à noter que, conformément à 
l'article VIII b) vii) 2) de la Convention, ces amendements entreront en vigueur le 1er janvier 2026, 
une fois qu'ils auront été acceptés dans les conditions prévues au paragraphe 2 ci-dessus; 
 
4 PRIE le Secrétaire général de transmettre, conformément à l'article VIII b) v) de 
la Convention, des copies certifiées conformes de la présente résolution et du texte des 
amendements qui y est annexé à tous les Gouvernements contractants à la Convention; 
 
5 PRIE ÉGALEMENT le Secrétaire général de transmettre des copies de la présente 
résolution et de son annexe aux Membres de l'Organisation qui ne sont pas des 
Gouvernements contractants à la Convention. 
  



- 2 - 
 

ANNEXE 
 

AMENDEMENTS AU RECUEIL INTERNATIONAL DE RÈGLES RELATIVES À  
LA CONSTRUCTION ET À L'ÉQUIPEMENT DES NAVIRES TRANSPORTANT  

DES GAZ LIQUÉFIÉS EN VRAC (RECUEIL IGC) 
 

CHAPITRE 6 
MATÉRIAUX DE CONSTRUCTION ET CONTRÔLE QUALITÉ 

 
6.4 Prescriptions relatives aux matériaux métalliques 
 
6.4.1 Prescriptions générales relatives aux matériaux métalliques 
 
Le tableau 6.3 est remplacé dans sa totalité comme suit : 

 
"Tableau 6.3 

 

TÔLES, PROFILÉS ET PIÈCES FORGÉES Voir la note 1 POUR CUVES À CARGAISON, BARRIÈRES 
SECONDAIRES ET RÉSERVOIRS DE TRAITEMENT SOUS PRESSION  

POUR LES TEMPÉRATURES DE CALCUL INFÉRIEURES À -55 °C  
MAIS NON INFÉRIEURES À -165 °C Voir la note 2 

Épaisseur maximale 25 mm Voir les notes 3 et 4 

Température de 
calcul minimale 

(°C) 
Composition chimique Voir la note 5 et traitement thermique 

Température 
d'essai de 
choc (°C) 

-60 
Acier au nickel (1,5 %) – normalisation ou normalisation et 
revenu ou trempe et revenu ou TMCP Voir la note 6 

-65 

-65 
Acier au nickel (2,25 %) – normalisation ou normalisation et 
revenu ou trempe et revenu ou TMCP Voir les notes 6 et 7 -70 

-90 
Acier au nickel (3,5 %) – normalisation ou normalisation et 
revenu ou trempe et revenu ou TMCP Voir les notes 6 et 7 

-95 

-105 
Acier au nickel (5 %) – normalisation ou normalisation et 
revenu ou trempe et revenu Voir les notes 6, 7 et 8 

-110 

-165 
Acier au nickel (9 %) – double normalisation et revenu ou 
trempe et revenu Voir la note 6 

-196 

-165 
Aciers austénitiques tels que nuances 304, 304L, 316, 316L, 
321 et 347 
Traitement d'austénitisation Voir la note 9 

-196 

-165 
Acier austénitique à forte teneur en manganèse – laminage à 
chaud et refroidissement contrôlé Voir les notes 10 et 11 

-196 

-165 Alliages d'aluminium tels que nuance 5083 recuit Non exigé 

-165 
Alliage austénitique de fer et de nickel (36 % nickel) 
Traitement thermique selon spécifications 

Non exigé 

PRESCRIPTIONS RELATIVES À L'ESSAI DE TRACTION ET DE RÉSILIENCE (CHOC) 

Fréquence de l'échantillonnage 

 Tôles Essai sur chaque spécimen 

 Profilés et pièces forgées Essai par lot 

Résilience (Essai Charpy avec entaille en V) 

 Tôles Éprouvettes transversales. Valeur moyenne 
minimale de l'énergie de rupture KV : 27 J 

 Profilés et pièces forgées Éprouvettes longitudinales. Valeur moyenne 
minimale de l'énergie de rupture KV : 41 J 
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Notes 
 
1 La prescription relative à l'essai de choc applicable aux pièces forgées utilisées dans des 

applications critiques doit faire l'objet d'un examen spécial par l'Administration. 
 
2 On doit convenir spécialement avec l'Administration des prescriptions relatives aux 

températures de calcul inférieures à -165 °C. 
 
3 Pour les matériaux contenant 1,5 % de nickel, 2,25 % de nickel, 3,5 % de nickel et 5 % de 

nickel et dont l'épaisseur dépasse 25 mm, les essais de choc doivent être effectués de la façon 
suivante : 

 

Épaisseur du matériau (mm) Température d'essai (°C) 

25 < t ≤ 30 10 °C au-dessous de la température de calcul 

30 < t ≤ 35 15 °C au-dessous de la température de calcul 

35 < t ≤ 40 20 °C au-dessous de la température de calcul 

 
La valeur de l'énergie de rupture doit être conforme au tableau pour le type d'éprouvette 
correspondant. Pour les matériaux de plus de 40 mm d'épaisseur, les valeurs Charpy avec 
entaille en V doivent faire l'objet d'un examen spécial. 

 
4 Pour l'acier au nickel (9 %), les aciers inoxydables austénitiques, les aciers austénitiques à 

forte teneur en manganèse et les alliages d'aluminium, des épaisseurs supérieures à 25 mm 
peuvent être utilisées. 

 
5 Les limites de composition chimique doivent être conformes à des normes reconnues. 
 
6 Les aciers au nickel TMCP sont soumis à l'approbation de l'Administration. 
 
7 On peut convenir spécialement avec l'Administration d'une température de calcul minimale 

inférieure pour les aciers trempés et revenus. 
 
8 Un acier du type à 5 % de nickel, qui a été soumis à un traitement thermique spécial tel que le 

traitement triple, peut être utilisé jusqu'à une température de -165 °C, à condition que les essais 
de choc soient effectués à -196 °C. 

 
9 L'essai de choc peut être omis sous réserve de l'accord de l'Administration. 
 
10 L'utilisation de ce matériau doit être soumise aux conditions requises spécifiées par 

l'Administration sur la base des Directives élaborées par l'Organisation.* 
 
11 L'essai de résistance au choc ne doit pas être omis pour l'acier austénitique à forte teneur en 

manganèse". 
 

 
 



 
 

РЕЗОЛЮЦИЯ MSC.523(106) 
(принята 10 ноября 2022 года) 

 
ПОПРАВКИ К МЕЖДУНАРОДНОМУ КОДЕКСУ ПОСТРОЙКИ И ОБОРУДОВАНИЯ 

СУДОВ, ПЕРЕВОЗЯЩИХ СЖИЖЕННЫЕ ГАЗЫ НАЛИВОМ (КОДЕКС МКГ) 
 
 
КОМИТЕТ ПО БЕЗОПАСНОСТИ НА МОРЕ, 
 
ССЫЛАЯСЬ на статью 28 b) Конвенции о Международной морской организации, касаю-
щуюся функций Комитета, 
 
ОТМЕЧАЯ резолюцию MSC.5(48), которой он принял Международной кодекс постройки 
и оборудования судов, перевозящих сжиженные газы наливом («Кодекс МКГ»), которые 
приобрел обязательную силу согласно главе VII Международной конвенции по охране 
человеческой жизни на море 1974 года («Конвенция»),  
 
ОТМЕЧАЯ ТАКЖЕ статью VIII b) и правило VII/11.1 Конвенции, касающиеся процедуры 
внесения изменений в Кодекс МКГ,  
 
РАССМОТРЕВ на своей 106-й сессии поправки к Кодексу МКГ, предложенные и 
разосланные в соответствии со статьей VIII b) i) Конвенции, 
 
1  ОДОБРЯЕТ в соответствии со статьей VIII b) iv) Конвенции поправки к Кодексу 
МКГ, текст которых изложен в приложении в настоящей резолюции; 
 
2  ПОСТАНОВЛЯЕТ в соответствии со статьей VIII b) vi) 2) bb) Конвенции, что вы-
шеупомянутые поправки считаются принятыми 1 июля 2025 года, если до этой даты бо-
лее одной трети договаривающихся правительств Конвенции или договаривающиеся 
правительства государств, общий торговый флот которых по валовой вместимости со-
ставляет не менее 50% мирового торгового флота, не уведомят о своих возражениях 
против поправок; 
 
3  ПРЕДЛАГАЕТ договаривающимся правительствам Конвенции принять к сведе-
нию, что в соответствии со статьей VIII b) vii) 2) Конвенции поправки вступают в 
силу 1 января 2026 года после их принятия в соответствии с пунктом 2 выше; 
 
4  ПРОСИТ Генерального секретаря в целях выполнения статьи VIII b) v) Конвен-
ции направить заверенные копии настоящей резолюции и текста поправок, содержаще-
гося в приложении, всем договаривающимся правительствам Конвенции; 
 
5  ТАКЖЕ ПРОСИТ Генерального секретаря направить копии настоящей резолю-
ции и приложения к ней членам Организации, которые не являются договаривающимися 
правительствами Конвенции. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

ПОПРАВКИ К МЕЖДУНАРОДНОМУ КОДЕКСУ ПОСТРОЙКИ И ОБОРУДОВАНИЯ 
СУДОВ, ПЕРЕВОЗЯЩИХ СЖИЖЕННЫЕ ГАЗЫ НАЛИВОМ (КОДЕКС МКГ) 

 
ГЛАВА 6 

КОНСТРУКЦИОННЫЕ МАТЕРИАЛЫ И КОНТРОЛЬ КАЧЕСТВА  
 

6.4 Требования к металлическим материалам 
 
6.4.1 Общие требования к металлическим материалам  
 
Таблица 6.3 полностью заменяется следующей: 
 

«Таблица 6.3 
 

ЛИСТЫ, ПРОФИЛИ И ПОКОВКИ См. прим. 1 ДЛЯ ГРУЗОВЫХ ТАНКОВ, 
ДОПОЛНИТЕЛЬНЫХ БАРЬЕРОВ И ТЕХНОЛОГИЧЕСКИХ СОСУДОВ ПОД 

ДАВЛЕНИЕМ ДЛЯ РАСЧЕТНЫХ ТЕМПЕРАТУР НИЖЕ -55°C И ДО -165°C См. прим. 2 
Максимальная толщина 25 мм См. прим. 3 и 4 

Минимальная 
расчетная тем-
пература (°C) 

Химический состав  
см. примечание 5 и термообработка 

Температура 
испытания на 
ударную вяз-

кость (°C) 

-60 

Сталь с 1,5%-ным содержанием никеля – нормали-
зованная, либо нормализованная и отпущенная, 
либо закаленная и отпущенная, либо с ТМУО. См. 

прим. 6 

-65 

-65 

Сталь с 2,25%-ным содержанием никеля – норма-
лизованная, либо нормализованная и отпущенная, 
либо отпущенная и закаленная, либо с ТМУО. См. 

прим. 6 и 7 

-70 

-90 
Сталь с 3,5% содержанием никеля – нормализован-
ная, либо нормализованная и отпущенная, либо от-
пущенная и закаленная, либо с ТМУО.См. прим. 6 и 7 

-95 

-105 
Сталь с 5%-ным содержанием никеля – нормализо-
ванная, либо нормализованная и отпущенная, либо 
отпущенная и закаленная. См. прим. 6, 7 и 8 

-110 

-165 
Сталь с 9%-ным содержанием никеля – дважды 
нормализованная и отпущенная либо закаленная и 
отпущенная. См. прим. 6 

-196 

-165 
Аустенинтные стали, такие как стали типов 304, 
304L, 316, 316L, 321 и 347, аустенизированные См. 

прим. 9 
-196 

-165 Аустенитная сталь с высоким содержанием мар-
ганца – горячая прокатка и контролируемое охла-
ждение. См. прим. 10 и 11 

-196 

-165 
Алюминиевые сплавы; такие как тип 5083, отожжен-
ный 

Не требуется 

-165 
Аустенитный сплав Fe-Ni (36% никеля). Тепловая 
обработка по согласованию 

Не требуется 
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ТРЕБОВАНИЯ К ИСПЫТАНИЯМ НА РАСТЯЖЕНИЕ И УДАРНУЮ ВЯЗКОСТЬ  
Количество образцов 

◆ Листы Испытывается каждое «изделие» 

◆ Профили и поковки Испытывается каждая «партия» 
Ударная вязкость (образца Шарпи с V-образным надрезом) 

◆ Листы 
Испытываемые в поперечном направлении изде-
лия. Минимальная средняя величина работы удара 
(KV) 27Дж 

◆ Профили и поковки 
Испытываемые в продольном направлении изде-
лия. Минимальная средняя величина работы удара 
(KV) 41 Дж 

Примечания 
 

1 Испытания на ударную вязкость, требуемые для поковок, используемых в кри-
тически важных конструкциях, должны быть предметом особого рассмотрения 
Администрацией. 

 

2 Требования для расчетных температур ниже -165С должны быть согласованы 
Администрацией в особом порядке. 

 
3 Для материалов, содержащих 1,5% Ni, 2,25% Ni, 3,5% Ni и 5% Ni, толщиной 

свыше 25 мм испытания на ударную вязкость должны проводиться, как указано 
ниже: 

 

Толщина материала 
(мм) 

Температура испытаний (°C) 

25 < t ≤ 30 10°C ниже расчетной температуры 

30 < t ≤ 35 15°C ниже расчетной температуры 

35 < t ≤ 40 20°C ниже расчетной температуры 

 
 Величина работы удара должна соответствовать приведенной в таблице для 

применимого к случаю типа образца. Для толщины материала, превышающей 
40 мм, величины для испытаний образцов Шарпи с V-образным надрезом 
должны быть предметом особого рассмотрения. 

 
4 Для сталей с содержанием Ni 9%, аустенитных нержавеющих сталей, сталей с 

высоким содержанием марганца и алюминиевых сплавов могут использоваться 
толщины свыше 25 мм. 

 
5 Пределы содержания составляющих химического состава должны отвечать при-

знанным стандартам. 
 
6 ТМСР никельсодержащих сталей является предметом приемки Администра-

цией. 
 
7 Для закаленных и отпущенных сталей Администрацией может быть согласована 

более низкая минимальная расчетная температура. 
 

8 Для температур вплоть до -165С может быть использована 5%-я никельсодер-
жащая сталь, подвергнутая специальной термообработке, например, трижды 
прошедшая термообработку 5%-я никельсодержащая сталь, при условии что ис-
пытания на ударную вязкость проводятся при -196°C. 

 
9 По согласованию с Администрацией испытание на ударную вязкость может не 

проводиться. 
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10 Применение материала должно отвечать требуемым условиям, указанным Ад-

министрацией на основании Руководства, разработанного Организацией. 
 
11 Испытание на ударную вязкость может не проводиться для аустенитной стали с 

высоким содержанием марганца». 
 

 



 
RESOLUCIÓN MSC.523(106) 

(adoptada el 10 de noviembre de 2022) 
 
 

ENMIENDAS AL CÓDIGO INTERNACIONAL PARA LA CONSTRUCCIÓN Y EL EQUIPO 
DE BUQUES QUE TRANSPORTEN GASES LICUADOS A GRANEL (CÓDIGO CIG) 

 
 
EL COMITÉ DE SEGURIDAD MARÍTIMA, 
 
RECORDANDO el artículo 28 b) del Convenio constitutivo de la Organización Marítima 
Internacional, artículo que trata de las funciones del Comité, 
 
TOMANDO NOTA de la resolución MSC.5(48), mediante la cual adoptó el Código 
internacional para la construcción y el equipo de buques que transporten gases licuados a 
granel (Código CIG), que ha adquirido carácter obligatorio en virtud del capítulo VII del 
Convenio internacional para la seguridad de la vida humana en el mar, 1974 ("el Convenio"), 
 
TOMANDO NOTA TAMBIÉN del artículo VIII b) y la regla VII/11.1 del Convenio, relativos al 
procedimiento para enmendar el Código CIG, 
 
HABIENDO EXAMINADO, en su 106º periodo de sesiones, las enmiendas al Código CIG 
propuestas y distribuidas de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) i) del Convenio, 
 
1 ADOPTA, de conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) iv) del Convenio, las 
enmiendas al Código CIG cuyo texto figura en el anexo de la presente resolución; 
 
2 DISPONE, de conformidad con lo estipulado en el artículo VIII b) vi) 2) bb) del 
Convenio, que dichas enmiendas se considerarán aceptadas el 1 de julio de 2025, a menos 
que, antes de esa fecha, más de un tercio de los Gobiernos Contratantes del Convenio, o un 
número de Gobiernos Contratantes cuyas flotas mercantes combinadas representen como 
mínimo el 50 % del tonelaje bruto de la flota mercante mundial, hayan notificado que recusan 
las enmiendas; 
 
3 INVITA a los Gobiernos Contratantes del Convenio a que tomen nota de que, de 
conformidad con lo dispuesto en el artículo VIII b) vii) 2) del mismo, las enmiendas entrarán 
en vigor el 1 de enero de 2026, una vez aceptadas con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 2 
anterior; 
 
4 PIDE al Secretario General que, de conformidad con lo dispuesto en el 
artículo VIII b) v) del Convenio, remita copias certificadas de la presente resolución y del texto 
de las enmiendas que figura en el anexo a todos los Gobiernos Contratantes del Convenio; 
 
5 PIDE TAMBIÉN al Secretario General que remita copias de la presente resolución y 
de su anexo a los Miembros de la Organización que no son Gobiernos Contratantes del 
Convenio. 
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ANEXO 
 

ENMIENDAS AL CÓDIGO INTERNACIONAL PARA LA CONSTRUCCIÓN Y EL EQUIPO 
DE BUQUES QUE TRANSPORTEN GASES LICUADOS A GRANEL (CÓDIGO CIG) 

 
 

CAPÍTULO 6 
MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN Y CONTROL DE CALIDAD 

 
6.4 Prescripciones para materiales mecánicos 
 
6.4.1 Prescripciones generales para los materiales metálicos 
 
El cuadro 6.3 se sustituye en su totalidad por el siguiente: 
 

"Cuadro 6.3 
 

PLANCHAS, SECCIONES Y PIEZAS FORJADASvéase la nota 1 DE TANQUES DE CARGA, 
BARRERAS SECUNDARIAS Y RECIPIENTES DE ELABORACIÓN A PRESIÓN PARA 
TEMPERATURAS DE PROYECTO POR DEBAJO DE -55 ºC Y HASTA -165 ºCvéase la nota 2 

Espesor máximo 25 mmvéanse las notas 3 y 4 
Temperatura 
mínima de 

proyecto (ºC) Composición químicavéase la nota 5 y termotratamiento 

Temperatura 
de la prueba al 

choque (ºC) 

-60 
Acero al 1,5 % de níquel – normalizado o normalizado y 
revenido a temperatura ambiente o templado y revenido a 
temperatura ambiente o TMCP. Véase la nota 6 

-65 

-65 
Acero al 2,25 % de níquel – normalizado o normalizado y 
revenido a temperatura ambiente o templado y revenido a 
temperatura ambiente o TMCP. Véanse las notas 6 y 7 

-70 

-90 
Acero al 3,5 % de níquel – normalizado o normalizado y 
revenido a temperatura ambiente o templado y revenido a 
temperatura ambiente o TMCP. Véanse las notas 6 y 7 

-95 

-105 
Acero al 5 % de níquel – normalizado o normalizado y 
revenido a temperatura ambiente o templado y revenido a 
temperatura ambiente. Véanse las notas 6, 7 y 8 

-110 

-165 
Acero al 9 % de níquel – normalizado dos veces y 
revenido a temperatura ambiente o templado y revenido a 
temperatura ambiente. Véase la nota 6 

-196 

-165 Aceros austeníticos, como los del tipo tratados con 
solución 304, 304L, 316, 316L, 321 y 347. Véase la nota 9 -196 

-165 Acero austenítico con alto contenido de manganeso – 
laminado en caliente y enfriamiento controlado. Véanse las 

notas 10 y 11 

-196 

-165 Aleaciones de aluminio, como las del tipo recocido 5083. No es necesaria 

-165 Aleación de Fe-Ni austenítica (36 % de níquel). 
Termotratamiento acordado. No es necesaria 

 
PRESCRIPCIONES RELATIVAS A LAS PRUEBAS (AL CHOQUE) 

DE TRACCIÓN Y RESISTENCIA 
Frecuencia de muestreo 

 Planchas Se someterá a prueba cada "pieza" 
 Secciones y piezas forjadas Se someterá a prueba cada "lote" 

Resistencia (prueba con entalla Charpy en V) 
 Planchas Piezas de pruebas transversales. Valores de 

energía media mínima (KV) 27 J 
 Secciones y piezas forjadas Piezas de pruebas longitudinales. Energía media 

mínima (KV) 41 J 
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Notas: 
 
1 La prueba al choque prescrita para las piezas forjadas que se utilicen en aplicaciones críticas 

quedará sujeta a examen especial por parte de la Administración. 
 
2 Las prescripciones para las temperaturas de proyecto por debajo de -165 ºC serán objeto de 

un acuerdo especial con la Administración. 
 
3 Respecto de los materiales: 1,5 % de Ni, 2,25 % de Ni, 3,5 % de Ni y 5 % de Ni, que tengan un 

espesor superior a 25 mm, la prueba al choque se realizará de la siguiente manera: 
 

Espesor del material (mm) Temperatura de prueba (ºC) 
25 < t ≤ 30 10 ºC por debajo de la temperatura de proyecto 
30 < t ≤ 35 15 ºC por debajo de la temperatura de proyecto 
35 < t ≤ 40 20 ºC por debajo de la temperatura de proyecto 

 
El valor de la energía se ajustará al cuadro correspondiente al tipo aplicable de muestra de 
prueba. Para los materiales que excedan de 40 mm de espesor, se tendrán especialmente en 
cuenta los valores de entalla Charpy en V. 

 
4 Para los aceros con 9 % de Ni, aceros inoxidables austeníticos, aceros austeníticos con alto 

contenido de manganeso y aleaciones de aluminio se podrá utilizar un espesor mayor 
de 25 mm. 

 
5 Los límites de las composiciones químicas se ajustarán a las normas reconocidas. 
 
6 Los aceros de níquel TMCP quedarán sujetos a la aceptación de la Administración. 
 
7 Podrá ser objeto de un acuerdo especial con la Administración una temperatura mínima de 

proyecto inferior respecto de los aceros templados o revenidos a temperatura ambiente. 
 
8 Se podrá utilizar un acero de 5 % de níquel que haya recibido un termotratamiento especial, 

como, por ejemplo, el acero de 5 % de níquel de triple termotratamiento hasta -165 ºC, a 
condición de que las pruebas al choque se realicen a -196 ºC. 

 
9 La prueba al choque podrá omitirse, a reserva de que se llegue a un acuerdo en dicho sentido 

con la Administración. 
 
10 El uso del material está sujeto a las condiciones prescritas que especifique la Administración 

basándose en las directrices elaboradas por la Organización. 12F 
 
11 En el caso del acero austenítico con alto contenido de manganeso no podrá omitirse la prueba 

al choque". 
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CERTIFIED TRUE COPY of the text of the amendments to the International Code for the 
Construction and Equipment of Ships Carrying Liquefied Gases in Bulk (IGC Code), adopted 
on 10 November 2022 by the Maritime Safety Committee of the International Maritime Organization 
at its 106th session, in accordance with article Vlll(b)(iv) of the Convention and set out in the annex 
to resolution MSC.523(106), the original of which is deposited with the Secretary-General of the 
International Maritime Organization. 

GOPIE CERTIFIEE CONFORME du texte des amendements au Recueil international de reqles 
relatives a la construction et a l'equipernent des navires transportant des gaz liquefies en vrac 
(Recueil IGC), qui ont ete adoptes le 10 novembre 2022 par le Cornite de la securlte maritime de 
!'Organisation maritime internationale a sa cent sixierne session, conforrnernent a l'article VIII b) iv) 
de la Convention, et figurent en annexe a la resolution MSC.523(106), et dont !'original est depose 
aupres du Secretalre general de !'Organisation maritime internationale. 

3ABEPEHHAA KOm'1fl rexcra nonpaso« K Me>KAyHapOAHOMY KOAeKcy nocrposika lll o6opyA0BaHV1s:1 
CYAOB, nepeeoasuiax C>Klll>KeHHble rass: HaJWIBOM (KoAeKC MKr), O.Q06peHHblX 10 H0516p51 2022 rona 
KOMlllTeTOM no 6e3onaCHOCn1 Ha Mope Me>KAyHapO,D.HOlt1 MOPCKOlt1 opraaasauaa Ha ero 106-"1 
ceccan B COOTBeTCTBllllll co crarsea VIII b) iv) KoHBeHL,\llllll lll lll3no>KeHHblX B npL.•1nO>KeHllllll K 
peaoruouau MSC.523(106), no,o.nv1HH1t1K xoropsix C.QaH Ha xpaaesae reHepanbHOMY cekperapio 
Me>KAyHapO.QHOr.1 MOpCKO&::i opraaaaauan. 

COPIA AUTENTICA CERTIFICADA del texto de las enmiendas al C6digo internacional para la 
construcci6n y el equipo de buques que transporten gases licuados a granel (C6digo CIG), adoptadas 
el 10 de noviembre de 2022 por el Cornite de Seguridad Marftima de la Organizaci6n Marftima 
Internacional en su 106° periodo de sesiones, de conform id ad con lo dispuesto en el artf culo VI 11 b) iv) 
del Convenio, las cuales figuran en el anexo de la resoluci6n MSC.523(106), cuyo texto original se ha 
depositado ante el Secretario General de la Organizaci6n Marftima Internacional. 

For the Secretary-General of the International Maritime Organization: ~ 
Pour le Secretaire general de !'Organisation maritime intemationale : ~- /J_ 7 
3a reHepanbHOro cesperaps Me>K.QyHapO,QHOlt1 MOPCKOlt1 opraHlll3a~llllt1: , . i( _ 
Por el Secretario General de la Organizaci6n Marftima Internacional: 

r-tt:tt, 
London, 
Landres, le 
fiOHiQOH, 
Landres, 

J/12522 (A/C/E/F/R/S) 
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